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Zmluva o bezodplatnom prevode správy hnuteľného majetku štátu 
uzavretá podľa§ 9 zákona Národnej rady Slovenskej republiky 

č. 278/1993 Z.z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „zákon č. 278/1993 Z. z.") (ďalej len „zmluva") 

číslo: LU-75/2022 

medzi týmito zmluvnými stranami: 

Názov: 
republiky 
Sídlo: 

Slovenská republika zastúpená Ministerstvom vnútra Slovenskej 

Pribinova 2, 812 72 Bratislava 
Štatutárny zástupca: Ing. Vendelín Leitner - štátny tajomník, na základe plnomocenstva č. p.: SL­

OPS-2021/001914-035 zo dňa 07.04.2021 
IČO: 00151866 

( ďalej ako „ Odovzdávajúci") 

Názov: 
Sídlo: 
Štatutárny zástupca: 
IČO: 
Kontaktná osoba: 
Kontakt: 

Slovenská republika zastúpená Slovenským technickým múzeom 
Hlavná 88, 040 01 Košice 
Mgr. Zuzana Šullová - generálna riaditeľka 
31297111 
Ing. Miroslav Hájek - riaditeľ STM-Múzea letectva v Košiciach 
miroslav.hajek@stm-ke.sk, 

( ďalej len „Preberajúci") 

(Odovzdávajúci a Preberajúci ďalej spoločne ako „Zmluvné strany" alebo jednotlivo aj ako 
,,Zmluvná strana") 

Článok 1 
Predmet zmluvy 

l. lPredmetom tejto zmluvy je bezodplatný prevod správy hnuteľného majetku vo vlastníctve
Slovenskej republiky; Lietadlo JAK-40 výrobné číslo 9440338, imatrikulačná značka OM-BYE s
motormi Al-25 výrobné číslo N5932003, N58022016, N58022018 a AI-9 výrobné číslo
N97930014 (ďalej len „predmet prevodu"), zo správy Odovzdávajúceho do správy
Preberajúceho.

1.2 Celková obstarávacia hodnota predmetu prevodu bola v čase nákupu 1.315 .696,92 EUR ( slovom: 
jedenmilióntristopätnásťtisícšesťstodeväťdesiatšesť EUR 92/100). Zostatková hodnota predmetu 
prevodu je 0,00 Eur (slovom: nula Eur). 

1.3 Predmet prevodu sa nepovažuje za vymedzený majetok štátu, neslúži a ani v budúcnosti nebude 
slúžiť Odovzdávajúcemu na plnenie úloh v rámci predmetu jeho činnosti alebo v súvislosti s ním, 
a preto bol podľa § 3 ods. 3 zákona č. 278/1993 Z.z. rozhodnutím č. p.: LU-4 J 2/2021 zo dňa 
7.10.2021 vyhlásený za prebytočný majetok štátu. 



Článok2 
Účel využitia 

2.1 Predmet prevodu bude Preberajúcemu slúžiť na plnenie úloh v rámci predmetu činnosti, a to na 
múzejné - dokumentačné, prezentačné. 

2.2 Preberajúci sa zároveň zaväzuje, že po nadobudnutí správy k predmetu prevodu bude tento 
udržiavať v riadnom stave v súlade s účelom jeho využitia podľa ods. 2.1 tohto článku. 

Článok3 
Deň prevodu správy a spôsob prevzatia 

3 .1 Odovzdávajúci bezodplatne prevádza Preberajúcemu do správy predmet prevodu a Preberajúci 
predmet prevodu prijíma do svojej správy. 

3.2. Zmluvné strany sa dohodli, že predmet prevodu bude Preberajúcemu odovzdaný na základe 
Preberacieho protokolu, ktorý sú oprávnení podpísať zástupcovia Zmluvných strán: 

3 .2.1 za Odovzdávajúceho: 

3 .2.2 za Preberajúceho: 

Ing. Michal Ondruš  

· e-mail: michal.ondrus@minv.sk

Ing. Peter Ondreják - kurátor zbierky letectvo STM 
e-mail: peter.ondrejak@stm-ke.sk

3.3 Prevzatie predmetu prevodu Preberajúcim sa uskutoční najneskôr do 30 pracovných dní od 
nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 

3.4 Dňom prevodu správy je deň uvedený v Preberacom protokole podľa ods. 3.2 tohto článku. 
Preberací protokol bude zároveň obsahovať zoznam príslušenstva predmetu prevodu. Po 
podpísaní sa Preberací protokol stane súčasťou tejto Zmluvy. 

3 .5. Dopravu predmetu prevodu do sídla Preberajúceho zabezpečí Preberajúci, ktorý aj hradí 
náklady v súvislosti s predmetnou dopravou. 

3 .6 Zmluvné strany sa vzájomne dohodli na poskytnutí maximálnej súčinnosti pri vykonaní zmien 
spojených s prevodom správy. 

Článok 4 
Technický stav predmetu prevodu 

4.1 Odovzdávajúci vyhlasuje, že oboznámil Preberajúceho s technickým stavom predmetu prevodu 
a že na predmete prevodu neviaznu žiadne právne povinnosti. Technický stav predmetu prevodu 
v čase prevodu správy zodpovedá jeho fyzickému veku. 

4.2 Preberajúci vyhlasuje, že je oboznámený s predmetom prevodu a jeho technický stav považuje 
za vyhovujúci pre účely vlastného používania. 



Článok S 
Spoločné a záverečné ustanovenia 

5 .1 Právne vzťahy neupravené v tejto zmluve sa riadia všeobecne záväznými právnymi predpismi 
platnými v Slovenskej republike, najmä príslušnými ustanoveniami zákona č. 278/1993 Z.z. 

5.2 Zmluvu možno meniť iba písomnými dodatkami vzájomne odsúhlasenými oboma Zmluvnými 
stranami. 

5 .3 Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej prvého zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

5.4 Zmluvné strany vyhlasujú, že sa oboznámili s obsahom tejto Zmluvy, že Zmluva nebola 
uzatvorená v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, že ju uzatvárajú z vlastnej vôle, 
slobodne, vážne a určito a na znak toho ju vlastnoručne podpisujú. 

5.5 Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, pričom Odovzdávajúci obdrží dva rovnopisy 
a Preberajúci obdrží dva rovnopisy. 

V Bratislave dňa ....................... . 
Za odovzdávajúceho: 

 
Ing. Vendelín Leitner 

Štátny tajomník 
MVSR 

V Košiciach dňa ................................. . 
Za preberajúceho: 

Mgr. Zuzana Sullová 
Generálna riaditeľka 

Slovenské technické múzeum 

( 


